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Nous recommandons de confier 
lôinstallation et lôentretien de nos 
foyers au gaz à des professionnels 
certifiés à titre de spécialistes en 
appareils à gaz, par le NFI 
(National Fireplace  Institute®)  aux  
États-Unis, ou au 
Qu®bec par lôAPC 
(Association des profes-
sionnels du chauffage). 

AVERTISSEMENT 
Si les instructions du présent manuel ne sont pas suivies 
à la lettre, un incendie ou une explosion peuvent survenir 
et causer des dommages matériels, des blessures ou des 

pertes de vie. 

Nôentreposez et nôutilisez pas dôessence ni de gaz ou 
liquides inflammables près de cet appareil ou de tout  
autre appareil. 
  

QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE GAZ : 

¶ Ouvrez les fenêtres. 

¶ Ne touchez à aucun interrupteur électrique. 

¶ Nôessayez pas dôallumer aucun appareil. 

¶ Éteignez toute flamme nue. 

¶ Nôutilisez pas le t®l®phone dans votre b©timent. 

¶ Appelez immédiatement le fournisseur de gaz à partir     

du t®l®phone dôun voisin. Suivez ses instructions. 

¶ Si vous ne pouvez joindre votre fournisseur de gaz, 

appelez le service dôincendie. 

AVERTISSEMENT 

Nôutilisez PAS cet appareil si une partie quelconque a ®t® en 
contact avec lôeau. Appelez imm®diatement un technicien 
dôentretien qualifi® pour faire inspecter cet appareil et pour 
remplacer toute pièce du système de contrôle de gaz ou autre 
qui aurait ®t® en contact avec lôeau. 

Dans lô£tat du Massachusetts : 

¶ Lôinstallation doit °tre effectu®e par un plombier certifi® 
ou par un monteur dôinstallations au gaz; 

¶ Un détecteur de monoxyde de carbone (CO) doit être 

install® dans la pi¯ce o½ lôappareil est install®. 

ATTENTION 
 

CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE CONSERVÉES 

PAR LE PROPRIÉTAIRE POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE. 

POUR VOTRE SÉCURITÉ 
 

Lôinstallation et lôentretien doivent °tre effectu®s par un 
installateur qualifi®, une agence dôentretien ou le 
fournisseur de gaz. 
  

Nôentreposez et nôutilisez pas dôessence ni dôautres gaz 
ou liquides inflammables près de cet appareil. 
  

AVERTISSEMENT 
 

Nôutilisez pas cet appareil si la vitre est retir®e, fissur®e 
ou cassée. Un ouvrier certifié ou qualifié doit effectuer le 
remplacement de la vitre. 

  

AVERTISSEMENT 
 

Les foyers au gaz Mendota sont des appareils de 
chauffage. Ne brûlez aucun bois, papier ou autres 
matériaux dans ce foyer. Ce foyer est conçu pour servir 
de chauffage dôappoint. On recommande de lôutiliser 
conjointement avec un système de chauffage principal. 

  

WA 

  

  

Lôinstallation doit °tre conforme aux codes locaux ou, en 
lôabsence de ces codes, au National Fuel Gas Code, 

ANSI Z223.1 (dernière rév.), ou au Code dôinstallation du 
gaz naturel et du propane CSA B149.1 (dernière rév.). 

AVERTISSEMENT : Toute altération ou non-conformité 

dôinstallation, dôentretien ou de r®glage de cet appareil 
peut causer des blessures ou des dommages matériels. 
Consultez ce manuel. Pour de lôaide ou de lôinformation 
additionnelle, consultez un installateur qualifié, une 
agence dôentretien ou le fournisseur de gaz. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS 
  
Vous devez LIRE et COMPRENDRE parfaitement toutes les instructions, avant dôallumer lôappareil.                           
Toute DÉROGATION ¨ ces instructions peut entra´ner un risque potentiel dôincendie et annulera la garantie. 

Tout garde ou protecteur de s®curit® retir® pour lôentretien doit °tre r®install® avant dôutiliser cet appareil. 

NôUTILISEZ PAS cet appareil si une partie quelconque a ®t® en contact avec lôeau. APPELEZ un technicien dôentretien 
qualifié pour faire inspecter cet appareil et pour remplacer toute pièce du système de contrôle de gaz ou autre qui aurait 
été en contact avec lôeau 

CET APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ AVEC DES COMBUSTIBLES SOLIDES. 

Lôinstallation et la r®paration doivent °tre EFFECTUÉES seulement par un personnel dôentretien qualifi®. Cet appareil et 
le conduit d'évacuation doivent être INSPECTÉS par un professionnel dôentretien qualifi® avant la premi¯re utilisation et 
au moins une fois par an par la suite. Un entretien plus fr®quent peut °tre n®cessaire sôil y a pr®sence de peluches 
provenant de tapis, de literie, etc. Il est PRIMORDIAL de GARDER PROPRES le compartiment de contrôle, les brûleurs 
et les passages dôair de circulation de lôappareil, pour assurer des d®bits dôair de combustion et de ventilation ad®quats. 

TENEZ toujours lôappareil d®gag® et ®loign® de tout mat®riau combustible, essence et autres gaz et liquides 
inflammables. 

NôOBSTRUEZ JAMAIS les d®bits dôair de combustion et de ventilation. Le devant de lôappareil doit °tre DÉGAGÉ de tout 
obstacle ou mat®riau, pour faciliter lôentretien et assurer un fonctionnement ad®quat. 

En raison des températures élevées, cet appareil doit être SITUÉ ¨ lô®cart des zones passantes, des meubles et des 
rideaux. Aucun vêtement ni autre matériau combustible NE DOIT PAS ÊTRE POSÉ sur le foyer ni près de celui-ci. 

Les enfants et les adultes doivent être SENSIBILISÉS aux risques que représentent les surfaces exposées à des 
temp®ratures ®lev®es. Ils doivent sôen TENIR ÉLOIGNÉS pour éviter de se brûler ou que leurs vêtements ne prennent 
feu. SURVEILLEZ BIEN les jeunes enfants lorsquôils sont dans la pi¯ce o½ se trouve lôappareil. 

Cet appareil DOIT utiliser lôun des syst¯mes/conduits dô®vacuation approuv®s sp®cifi®s dans le Manuel dôinstallation. 
AUCUN AUTRE système/conduit d'évacuation NE PEUT ÊTRE UTILISÉ. 

Ce foyer au gaz et son conduit d'évacuation DOIVENT être ®vacu®s directement ¨ lôext®rieur et ne DOIVENT JAMAIS 
être raccordés à une cheminée desservant un autre appareil de chauffage à combustible solide. Chaque appareil au gaz 
DOIT UTILISER un conduit d'évacuation individuel. Les conduits d'évacuation commun sont INTERDITS. 

Si vous d®montez le conduit d'®vacuation et de prise dôair pour quelque raison, r®installez-le conformément aux 
instructions fournies pour lôinstallation initiale. 

Le conduit d'évacuation de ce foyer doit être inspecté périodiquement par une agence dôentretien qualifi®e. 

INSPECTEZ le chapeau dô®vacuation externe sur une base r®guli¯re pour vous assurer quôaucun d®bris nôinterf¯re avec 
le d®bit dôair. Les d®bits dôair de combustion et de ventilation ne doivent pas °tre obstru®s. 

Veillez à NE PAS fermer brusquement la porte vitrée, et à NE PAS frapper ni égratigner la vitre. 

Utilisez seulement les pièces et matériaux autorisés fournis par Johnson Gas Appliance Co., pour remplacer une vitre 
défectueuse ou endommagée. 

NôUTILISEZ AUCUN nettoyant abrasif sur la vitre. NôESSAYEZ PAS de nettoyer la vitre lorsquôelle est chaude. 

Fermez lôalimentation de gaz avant de faire lôentretien de cet appareil. On recommande de faire appel ¨ un technicien 
dôentretien qualifi® pour faire la v®rification de lôappareil au début de chaque saison de chauffage. 

NE placez AUCUN meuble ou autre objet combustible à moins de 36 pouces du devant du foyer. 
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NOTE : Cette installation doit être conforme aux codes locaux. 

En lôabsence de ces codes locaux, vous devez vous conformer 
au National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1- (dernière 
révision) aux États-Unis, et au Code dôinstallation du gaz 
naturel et du propane CSA B149 au Canada. 

 

 
 
 

AVERTISSEMENT : Nôutilisez pas cet appareil si la vitre est 

retirée, fissurée ou cassée. Un ouvrier certifié ou qualifié doit 
effectuer le remplacement de la vitre. 

SPÉCIFICATIONS 
     MODÈLE FV41 
 

                                                  Maximum («High»)  - r®glable jusquõ¨ -  Minimum («Low») 

BTU/H (MODÈLE FV-41) GAZ NATUREL : 40 000       ----- 13 000 

BTU/H (MODÈLE FV-41) GAZ PROPANE : 40 000       ----- 15 000 
 

NOTE : LE KIT DE CONVERSION AU GAZ PROPANE (nouveau numéro de pièce), DOIT ÊTRE ACHETÉ SÉPARÉMENT 
POUR LA CONVERSION PERMETTANT DE BRÛLER DU GAZ PROPANE DANS CE FOYER. 
 

ORIFICE PRINCIPAL [0-2000pi (610m)]: BRÛLEUR ARRIÈRE:  #42 NAT. [#54 PROP.] ï BRÛLEUR AVANT: #42 NAT. [#54 PROP.] 
EFFICACITÉ GLOBALE: ...................é. D£PASSE LES NORMES DôEFFICACIT£ A.F.U.E. (rendement ®nerg®tique annuel) du D.O.E. 

POUR LES APPAREILS DE CHAUFFAGE MURAUX À ÉVACUATION DIRECTE. 

CONDUIT Dô£VACUATION DIRECTE COAXIAL ........5 PO (INTERNE), 8 PO (EXTERNE) 
POIDS TOTAL .................................é. 225 LB 
S£CURIT£ ...................................éé. SYSTĈME DôALLUMAGE £LECTRONIQUE çIPIè AUTOMATIQUE CERTIFI£ AGA/CE, 

ACTIVÉ PAR TÉLÉCOMMANDE À CONTRÔLE THERMOSTATIQUE. 
AGENCE DE CERTIFICATION ET DôESSAI DE LôAPPAREIL :  

INTERTEK TESTING SERVICES, ICBO#AA647-4 
Certifi® selon ANSI Z21.88 (2005) Å CSA 2-33 (2005) «Foyers au gaz à évacuation directe». Ne peut pas être utilisé avec des combus-
tibles solides.  Approuvé pour installation dans les chambres à coucher et les maisons mobiles. Approuvé UL307B pour maisons 
mobiles, après la vente initiale de la maison; non pour les véhicules récréatifs. 
 
EXIGENCES EN GAZ ........................é PRESSION DôALIMENTATION DE GAZ:  1/2 po NPT (ENTRÉE DE GAZ) 
 GAZ NATUREL : 7 po W.C.  (5 po W.C. MIN., 11 po W.C.  MAX.) 
 GAZ PROPANE : 11,0 po W.C. (11 po W.C.  MIN., 13 po  W.C. MAX.) 
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE.........é 115 VOLTS, MOINS DE 1,5 ampère  (pour le fonctionnement des ventilateurs seulement) 
CONDUITS Dô£VACUATION APPROUV£S...........éDURAVENT, SELKIRK, AMERIVENT, SECURITY 

 

                                                 DÉGAGEMENTS MINIMUMS AUX MATÉRIAUX COMBUSTIBLES 
 

DU FOYER AU PLANCHER 0 po (0 mm) BORD DE LA VITRE AU MUR LATÉRAL ADJACENT 18po(457mm) 
FOYER AU MUR LATÉRAL DE LA CAVITÉ MURALE 1/2 po (13 mm) DESSUS DU TUYAU Dô£VAC.  AUX MAT. COMBUSTIBLES 2 po (51 mm) 
FOYER AU MUR ARRIÈRE DE LA CAVITÉ MURALE 1/2 po (13 mm) CĎT£S DU TUYAU Dô£VAC.  AUX MAT. COMBUSTIBLES 1 po  (25 mm) 
BAS DU FOYER AU PLAFOND DE LA CAVITÉ MURALE 48-1/2po (123cm) BAS DU TUYAU Dô£VAC.  AUX MAT. COMBUSTIBLES 1 po (25 mm) 
BAS DU FOYER AU PLAFOND DE LA PIÈCE 72 po (1829 mm)  
DU MANTEAU (DE 8 PO) AU DESSUS DE LôOUVERTURE DE SORTIE DôAIR DU FOYER : 18 po (457 mm) 
 

DIMENSIONS MINIMUMS DE LôENCADREMENT DE LôOUVERTURE (AUX MATÉRIAUX COMBUSTIBLES) 
 

LARGEUR = 42-3/8 po (100 cm)                 HAUTEUR = 47 po (110 cm)      PROFONDEUR = 19-3/16 po (49cm) 
 

CE FOYER INCLUT : SYSTÈME DE COMBUSTION SCELLÉ, JEU DE BÛCHES (8 PIÈCES) EN FIBRE DE CÉRAMIQUE avec 
SIMILI-BRAISES, CHAMBRE DE COMBUSTION À REVÊTEMENT DE BRIQUES, VITRE NEOCERAM, SYSTĈME DôALLUMAGE 
ÉLECTRONIQUE, DEUX VENTILATEURS, SYSTÈME DE SÉCURITÉ CERTIFIÉ AGA, ÉCLAIRAGE ACCENT et TÉLÉCOMMANDE 
À CONTRÔLE THERMOSTATIQUE. 
 

OPTIONS :  PORTES (NOIRES, FONTE CLASSIQUE, NICKEL SUÉDOIS, OR ANTIQUE ou ACIER CUIVRÉ ANTIQUE), FENÊTRE 
EN VERRE TEINTÉ, PORTES BOULEVARD, GARNITURES DE FINITION SERENADE ET PORTRAIT, et autres accessoires. 

ATTENTION 
 

CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE REMISES AU 
PROPRIÉTAIRE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 

 
 

Cet appareil peut être installé dans une maison pré-
fabriquée (après la vente initiale), installée de façon 
permanente (États-Unis seulement) ou dans une 
maison mobile, là où les codes locaux le permettent. 

 

Cet appareil doit être utilisé seulement avec le(s) type(s) 
de gaz indiqué(s) sur la plaque signalétique. 

 

INSTALLATION À HAUTE ALTITUDE: Avant dôeffectuer lôinstallation ¨ une altitude sup®rieure ¨ 7500 pieds, contactez 
dôabord le service technique de Mendota pour les exigences et restrictions sp®cifiques du conduit dô®vacuation. 
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INSTALLATEUR : CES INSTRUCTIONS DOIVENT ÊTRE CONSERVÉES PAR LE PROPRIÉTAIRE. 
 

 

INSTALLATION À HAUTE ALTITUDE : Avant dôeffectuer lôinstallation ¨ une altitude sup®rieure à 7500 pieds, 
contactez dôabord le service technique de Mendota pour les exigences et restrictions sp®cifiques du conduit 
dô®vacuation. 

 

FÉLICITATIONS ! 
 

Vous êtes propriétaire dôun foyer au gaz ¨ ®vacuation directe ¨ chambre de combustion ®tanche de haute gamme. 

Cet élégant foyer à haute efficacité sera une source de confort et de satisfaction constante. Il sera le lieu de rencontre le 
plus attrayant de votre demeure. 

Le foyer au gaz Mendota est un appareil de chauffage incorporant lôesth®tique dôun foyer traditionnel, mais avec la 
facilit® de r®glage et lôefficacit® dôune fournaise au gaz. Une belle flamme riche et brillante mais consommant moins de 
combustible, voil¨ lôattrait particulier du système de combustion à bûches en fibres de première qualité, un concept 
brevet® qui reproduit la richesse dôun r®aliste feu de bois. 
 

Lisez attentivement les instructions de ce manuel avant de proc®der ¨ lôinstallation. Une installation adéquate et une 
bonne utilisation de votre foyer au gaz Mendota vous procureront de nombreuses années de satisfaction et de 
chauffage sans tracas.  
Si vous avez des questions concernant lôinstallation ou lôutilisation de votre foyer Mendota, veuillez contacter votre 
détaillant local. 
 

...MISE EN GARDE... 

En raison des temp®ratures ®lev®es quôil atteint, ce foyer doit °tre install® ¨ lô®cart des zones passantes, des meubles 
et des rideaux. Les enfants et les adultes doivent être avertis des risques que comportent les surfaces à haute 
temp®rature et doivent demeurer ¨ lô®cart pour ®viter des br¾lures ou que des v°tements prennent feu. Une surveillance 
étroite devrait être exercée lorsque des enfants se trouvent dans la pièce où est installé le foyer au gaz Mendota. 

Aucun vêtement ou autre matériau inflammable ne doit être déposé sur le foyer ni près de celui-ci. 

Tout protecteur ou garde de s®curit® retir® pour lôentretien doit °tre r®install® avant dôutiliser cet appareil. 

Le foyer au gaz Mendota est un appareil de chauffage puissant et à haut rendement. Il est conçu pour servir de 
chauffage dôappoint au syst¯me de chauffage principal. Comme avec tout appareil m®canique, des pi¯ces peuvent faire 
d®faut. Il est donc pr®f®rable dôavoir un autre syst¯me de chauffage en place. 

Lôinstallation, les r®parations et tout ajustement du br¾leur ou des b¾ches doivent °tre effectu®s par un personnel 
dôentretien qualifi®. Lôappareil doit °tre inspect® avant son utilisation et au moins une fois par an, par un professionnel 
dôentretien qualifié. Des nettoyages plus fréquents peuvent être nécessaires en raison des poussières provenant de 
tapis, de literie, etc. Il est primordial de maintenir la propreté des compartiments de contrôle, des brûleurs et des 
conduits de circulation dôair de lôappareil. V®rifiez visuellement les flammes du br¾leur et de la veilleuse, de m°me que 
près des bûches, de façon périodique. 

NôUTILISEZ PAS cet appareil si des pi¯ces ont ®t® en contact avec de lôeau ou pr®sentent des signes de rouille d¾ ¨ 
lôhumidit®. Contactez imm®diatement un technicien dôentretien qualifi® pour faire inspecter le foyer et remplacer toute 
pi¯ce du syst¯me de contr¹le ou de lôalimentation en gaz qui ont ®t® en contact avec de lôeau. NôUTILISEZ PAS ce 
foyer si le br¾leur ne sôallume pas immédiatement. £teignez lôappareil et contactez un technicien certifi® de Mendota sôil 
y a un d®lai lors de lôallumage du br¾leur. 

Johnson Gas Appliance Co. a pour politique de se dégager, ainsi que ses employés et ses représentants, de toute 
responsabilit® ¨ lô®gard de tout dommage caus® par des conditions inad®quates, non s®curitaires ou affectant le bon 
fonctionnement de lôappareil, r®sultant directement ou indirectement de proc®dures dôinstallation, dôutilisation  ou 
dôentretien inad®quates. 

Permis de construction et inspection dôinstallation exig®s 
Tous les foyers et encastrables Mendota doivent être installés conformément aux directives du présent manuel 
dôinstallation et dôutilisation.  Lôinstallateur (et/ou le d®taillant) doit obtenir tout permis de construction et tout certificat 
dôinspection dôinstallation, exig®s par les codes locaux et les autorit®s ayant juridiction dans votre r®gion. Dans le but de 
valider la garantie, Mendota peut demander une photocopie de ces permis de construction et certificats dôinspection. 
Lôimpossibilit® de fournir lesdits documents et de fournir les preuves suffisantes d®montrant que lôinstallation est 
conforme ¨ toutes les normes en vigueur et aux directives de ce manuel dôinstallation et dôutilisation annulera toutes 
garanties applicables. 
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AVANT DE COMMENCER  
Lisez ce manuel au complet, avant dôutiliser votre nouveau foyer encastrable (surtout la section «Consignes de sécurité» 

de la Page 3).  Le non-respect des instructions peut entraîner des dommages matériels, des blessures ou même la mort. 

Fonctions de la télécommande manuelle 

NOTE : Le récepteur mural émettra un «bip» à chaque 
fois quôune touche de la télécommande manuelle est 
sélectionnée, pour signaler que la commande est reçue. 
Repérez les 4 touches de fonction de la télécommande :  
 

1. TOUCHE «ON/OFF» : Cette touche allume ou 
®teint le syst¯me. Lorsquôon appuie sur cette 
touche et que le système est éteint, la veilleuse 
reste allum®e si lôinterrupteur de veilleuse 
permanente («Standing Pilot») est positionné à 
«ON». 

 
2.  TOUCHE «THERMOSTAT» : Si vous appuyez sur cette touche après avoir appuyé sur la TOUCHE 

«ON/OFF» et que le système est allumé, cela vous permet de s®lectionner lôun des trois modes 
suivants: «Manuel», «Thermostat normal» ou «Thermostat intelligent - SMART». 

a. Mode «Manuel» : Dans ce mode, la température ambiante est ignorée et le foyer peut rester allumé indéfiniment. 
Lôaugmentation de temp®rature ambiante nôa aucun effet sur ce mode.  Les autres fonctions, tel le réglage de 
hauteur de flamme («Flame Height») et le réglage «On/Off» du brûleur secondaire («Secondary Burner 
On/OFF»), demeurent réglables manuellement. 

b. Mode «Thermostat normal» : Dans ce mode, le foyer 
continuera de fonctionner jusquô¨ ce que la température 
ambiante augmente de 1

o
F au-dessus de la 

température du point de consigne («Set Point 
Temperature»). Pour augmenter la température de 
consigne, appuyez sur la touche fléchée «Haut» 
jusquô¨ ce que la temp®rature d®sir®e sôaffiche dans la 
fenêtre «SET POINT TEMPERATURE». Dans ce 
mode, les ventilateurs démarreront 5 minutes après 
lôallumage du foyer, et sôarr°teront 12-1/2 minutes 
après que les flammes se sont éteintes. La hauteur de 
flammes peut être ajustée pendant que le foyer 
fonctionne, et la vitesse de ventilateurs peut être 
ajust®e 5 minutes apr¯s lôallumage. Le br¾leur 
secondaire peut être allumé ou éteint en tout temps, 
une fois le foyer allum®. Le syst¯me dô®clairage Accent 
peut être allumé ou éteint en tout temps après 
lôallumage. 

c. Mode «Thermostat intelligent» («Smart») : Dans ce mode, toutes les autres fonctions sont permises, sauf le  
r®glage de hauteur de flammes. Le r®glage manuel de hauteur de flammes nôest pas possible dans ce mode. La  
fonction «Smart Thermostat» ajuste la hauteur de flammes selon la différence entre la température de consigne 
et la temp®rature ambiante r®elle.  Lorsque la temp®rature ambiante sôapproche de la temp®rature de consigne, 
la fonction «Smart Thermostat» diminue automatiquement la flamme.  

3. TOUCHE FLÉCHÉE «HAUT/BAS» : Cette touche sert à augmenter ou réduire les réglages 
suivants : Températures de consigne (c.-à-d. les températures de réglage demandées), 
Hauteur de flamme, Vitesse des ventilateurs, et pour allumer ou ®teindre lô£clairage Accent 
et le Brûleur secondaire. 
  

4. TOUCHE «MODE SELECTION» : Cette touche de sélection de mode permet de choisir les 
icônes de fonctions suivantes : Hauteur de flamme, Vitesse des ventilateurs, Éclairage 
Accent et Brûleur secondaire. 

 

SMARTON
OFF
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MODE
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MANUAL
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OFF 76°F F76°ON SMART 76°F

MODE 
MANUEL 

THERMOSTAT 
NORMAL 

THERMOSTAT 
INTELLIGENT 

(«SMART») 

Afficheur LCD bleu 
display 

 Touche «ON/OFF» 
 Touche «THERMOSTAT»  

 Touche fléchée «Haut/Bas» 

 Touche «MODE» 

 
 

Figure 1 : Télécommande  
manuelle PROFLAME 
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AUX. (ÉCLAIRAGE ACCENT) :  Cette fonction permet de régler le système  
dô®clairage Accent du foyer Mendota. Dans ce mode, appuyez sur 
la touche fl®ch®e HAUT pour ALLUMER le syst¯me dô®clairage et 
sur la touche fl®ch®e BAS pour £TEINDRE le syst¯me dô®clairage. 
Un seul «bip» confirme que la commande est reçue. Note : Le 
gradateur dô®clairage est situ® ¨ c¹t® du r®cepteur de 
télécommande. Tournez le bouton du gradateur pour réduire ou 
augmenter lôintensit® dô®clairage. Une fois lô®clairage r®gl® ¨ votre 
goût, vous pouvez utiliser la fonction AUX pour allumer ou éteindre 
lô®clairage au niveau désiré préétabli. 

TOUCHE  «MODE» : Cette touche de sélection de mode 
permet de choisir ces icônes de fonctions : Hauteur de 
flamme, Vitesse des ventilateurs, et pour allumer ou 
®teindre lô£clairage Accent (AUX.) et le Br¾leur secondaire. 

 
 

HAUTEUR DE FLAMME :  6 niveaux de hauteur de 
flamme sont possibles.  Lorsque lôic¹ne çHauteur de 
flamme» est affichée, le fait dôappuyer une fois sur la 
touche fléchée HAUT ou BAS augmentera ou diminuera la 
hauteur de flamme de 1 à 6 incréments (niveaux). Si la 
hauteur de flamme est au Niveau 1 et quôon appuie sur la 
touche fl®ch®e Bas, tous les br¾leurs sô®teindront. Si lôon 
est en mode «IPI» (ou Veilleuse intermittente), la veilleuse 
sô®teindra aussi. Si lôon est en mode çStanding Pilotè (ou 
Veilleuse permanente), la veilleuse restera allumée.  
Note : En mode SMART, la fonction «Hauteur de flamme» 
ne permet aucun réglage manuel. En mode SMART, la 
hauteur de flamme sôajuste automatiquement.  

 

BRÛLEUR  SECONDAIRE :   Cette fonction permet  dôallumer  ou  dô®teindre  le 
Brûleur secondaire. Appuyez sur la touche fléchée HAUT dans ce 
mode pour ALLUMER le Brûleur secondaire, ou appuyez sur la 
touche fléchée BAS dans ce mode pour ÉTEINDRE le Brûleur 
secondaire. Le niveau de flamme ne changera par lorsque vous 
allumez ou éteignez le Brûleur secondaire. Le niveau de flamme peut 
seulement être modifié en mode Niveau de flamme (»Flame Level»). 

CONTRÔLE DE VITESSE DE VENTILATEURS :  Les ventilateurs 
peuvent être réglés à six (6) vitesses ou arrêtés (à «OFF»). Pour 
activer cette fonction, appuyez sur la touche MODE pour faire 
appara´tre lôic¹ne du contr¹le de ventilateurs. Utilisez les touches 
fléchées Haut/Bas pour démarrer, arrêter ou ajuster la vitesse de 
ventilateurs. Un seul «bip» confirme que la commande est reçue. 

 

 

 

INSTRUCTIONS DôUTILISATION DE LA T£L£COMMANDE MANUELLE 
 

POUR ALLUMER LE FOYER :  

1. Appuyez sur la touche çON/OFFè.  Lôafficheur de la t®l®commande manuelle affichera ¨ 
lô®cran toutes les ic¹nes actives. 

2. Sélectionnez le mode Thermostat en appuyant sur la touche Thermostat : «OFF» (signifie 
mode Manuel), «ON» (mode Thermostat Normal) ou «Smart» (mode Thermostat intelligent). 

a. ê çOFFè (mode Manuel), le foyer sôallumera et d®marrera ¨ çHIè (r®glage Haut). 

b. ê çONè (mode Thermostat Normal), le foyer sôallumera seulement si la temp®rature de consigne demand®e 
(«Set Temperature») est supérieure à la température ambiante. 

c. ê çSMARTè (mode Thermostat intelligent), le foyer sôallumera seulement si la temp®rature de consigne 
demandée («Set Temperature») est supérieure à la température ambiante. 

 

POUR ÉTEINDRE LE FOYER:  Appuyez sur la touche «ON/OFF». 

Flamme éteinte («Off») Niveau de flamme «1» 

Niveau de flamme «5»             Niveau de flamme Maximal 

 

HAUTEUR 
DE FLAMME 

 BRÛLEUR 
SECONDAIRE 

 

 

«ON/OFF» 

VITESSE DE 
VENTILATEUR 

AUX 
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CONTOURNEMENT MANUEL DU SYSTÈME DE TÉLÉCOMMANDE 
 

Si la télécommande manuelle est égarée, vous pouvez allumer le foyer manuellement en 
positionnant à «ON» le commutateur coulissant (à 3 positions) du récepteur mural. Ceci 
contournera la fonction de télécommande du système, et le brûleur principal du foyer sôallumera. 
Le ventilateur d®marrera ¨ vitesse maximale et vous pourrez allumer le syst¯me dô®clairage 
Accent. 

Si la télécommande manuelle est égarée, vous pouvez éteindre le foyer manuellement en 
positionnant à «OFF» le commutateur coulissant (à 3 positions) du récepteur mural. 

 
INDICATEUR DE TEMPÉRATURE (oF ou oC) 
1.  Appuyez sur la touche ON/OFF et éteignez le foyer. 

2.  Appuyez simultanément sur les touches MODE et Thermostat. 

3.  Regardez lôafficheur LCD pour v®rifier quôil indique les unit®s 
désirées (

o
F ou 

o
C). Sinon, r®p®tez lô®tape 2. 

  
 
  

FONCTION DE VERROUILLAGE 
Pour empêcher des enfants sans surveillance de faire fonctionner le foyer, une fonction de 
VERROUILLAGE est incorporée à ce système de télécommande. Pour activer la fonction 
de VERROUILLAGE, appuyez simultanément sur la touche «MODE» et la touche fléchée 
«HAUT». Pour désactiver la fonction de VERROUILLAGE, ré-appuyez simultanément sur 
la touche «MODE» et la touche fléchée «HAUT». 
En mode de VERROUILLAGE, aucune des touches ne fonctionnera. Vous devrez 
DÉSACTIVER la fonction de verrouillage, avant de pouvoir utiliser la télécommande 
manuelle. 
  

 

DÉTECTION DE FAIBLE CHARGE DES PILES 

1. Piles de la télécommande manuelle :  La durée de vie des piles de la 
télécommande manuelle dépend de divers facteurs : qualité des piles utilisées, 
fr®quence dôallumage de lôappareil, nombre de r®ajustements de la temp®rature 
de consigne du thermostat, etc.  Lorsque les piles de la télécommande manuelle 
sont faibles, une icône en forme de «Pile» apparaît ¨ lôafficheur LCD de la 
télécommande manuelle, avant de perdre complètement la charge des piles. 
Après le remplacement des piles, cette icône disparaîtra. 

2. Piles du récepteur de télécommande mural :  La durée de vie des piles du récepteur de télécommande mural 
d®pend de la qualit® des piles utilis®es et de la date dôinstallation des piles dans le r®cepteur mural.  Ces piles 
sont seulement utilisées durant les pannes de courant.  Remplacez ces piles au début de chaque saison de 
chauffage, même si aucune panne de courant nôest survenue. Les piles se d®chargent lentement, m°me 
lorsquôelles ne sont pas utilis®es. Côest une caract®ristique normale de toutes les piles. 

 

FONCTIONNEMENT DURANT LES PANNES DE COURANT 

Ce syst¯me dôallumage ®lectronique utilise lôalimentation électrique de 110 V c.a. lorsque celle-ci est disponible pour 
toutes les fonctions de ce syst¯me.  Si le courant de lôalimentation c.a. est interrompu durant une panne de courant, 
ce système utilise les piles (installées dans le récepteur de télécommande mural) comme piles de secours.  Durant la 
panne de courant, les br¾leurs de lôappareil fonctionneront.  De plus, les fonctions de r®glage de Hauteur de flamme 
et de commande «ON/OFF» du Brûleur secondaire resteront fonctionnelles.  Le ventilateur et le syst¯me dô®clairage 
Accent, qui d®pendent enti¯rement de lôalimentation 110 V c.a., ne fonctionneront pas durant les pannes de courant. 
 
Cet appareil a ®t® con­u et test® pour fonctionner durant les pannes de courant.  Lôefficacit® globale de ce foyer sera 
r®duite dôenviron 5% lorsque le fonctionnement du ventilateur sera d®sactiv® pendant une panne de courant. 
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1. Assurez-vous que tous les robinets dôarr°t manuel de lôalimentation de gaz situ®s en amont du foyer sont ouverts et que le 
récepteur de télécommande mural et l'émetteur de télécommande (télécommande manuelle) sont positionnés à «OFF».  
Assurez-vous que le faisceau de câbles du récepteur de télécommande mural est connecté correctement au récepteur de 
télécommande mural.  

2. Assurez-vous que lôalimentation ®lectrique de 110 V c.a. est connectée à la boîte de jonction électrique (côté gauche du 
foyer) et que lôalimentation ®lectrique est allum®e (¨ çONè). (Voir Figure) 

3. Insérez les piles dans le récepteur de télécommande mural et la télécommande manuelle.  Notez la polarité des piles et 
ins®rez tel quôindiqu® sur les couvercles des compartiments de piles. 

4. Pour le çpremier allumageè, retirez la porte vitr®e.  Ceci est n®cessaire pour purger lôair pr®sent dans la conduite de gaz et 
pour inspecter lô®tincelle dôallumage de la veilleuse. 

5. Positionnez ¨ çREMOTEè lôinterrupteur du r®cepteur de t®l®commande mural. Rep®rez lôinterrupteur çON/OFFè de la 
veilleuse permanente («Standing Pilot»).  Voir Figure ci-contre. Positionnez ¨ çONè lôinterrupteur çON/OFFè de la veilleuse 
permanente. Vous entendrez une s®rie de çclicsè et apr¯s quelques secondes, vous entendrez lô®tincelle ¨ lô®lectrode 
dôallumage de la veilleuse. 

6. Allouez assez de temps pour purger lôair pr®sent dans la conduite de 
gaz. Le syst¯me de contr¹le arr°tera les ®tincelles dôallumage après  
30 secondes, si la veilleuse ne sôest pas allum®e. Apr¯s un d®lai de 30 
secondes, le système de contrôle recommencera à créer les étincelles 
dôallumage durant 30 secondes.  Si la veilleuse ne sôallume pas apr¯s 
le troisi¯me essai dôallumage ¨ d®lai de 30 secondes, le système 
passera au mode «Verrouillé». Pour déverrouiller le mode «Verrouillé», 
positionnez ¨ çOFFè lôinterrupteur du r®cepteur de t®l®commande 
mural, attendez 30 secondes, puis repositionnez-le à «Remote».  
Répétez cette séquence jusquô¨ ce que la flamme de la                     
veilleuse sôallume et que la flamme de veilleuse soit stable. 

7. Une fois la flamme de veilleuse allumée et stabilisée, fermez la porte vitrée.   
AVERTISSEMENT: NôALLUMEZ JAMAIS LES BRđLEURS PRINCIPAUX LORSQUE LA PORTE VITRÉE EST RETIRÉE 
OU OUVERTE. Ceci endommagerait le d®tecteur de flamme de la veilleuse et les fils conducteurs de lôallumeur ¨ ®lectrode. 

8. Positionnez ¨ çONè lôinterrupteur du r®cepteur de t®l®commande mural. Tous les br¾leurs devraient sôallumer et fonctionner 
au r®glage Haut (çHighè).  Apr¯s 15 secondes, positionnez ¨ çREMOTEè lôinterrupteur du r®cepteur de t®l®commande 
mural. Les flammes des br¾leurs sô®teindront. 

9. À cette étape-ci, effectuez des tests de pressions ¨ lôentr®e et ¨ la sortie de gaz, et des tests dô®tanch®it® aux raccords 
préfabriqués, et aux raccords installés sur place dans le compartiment de la valve de contrôle de gaz. Note : Les brûleurs 
doivent °tre allum®s pour v®rifier les pressions de sortie et pour tester lô®tanch®it® des raccords du train de gaz, situés en 
amont de la valve de gaz principale. 

INITIALISATION DU SYSTÈME DE TÉLÉCOMMANDE 
 

(Synchronisation du récepteur et de l'émetteur de télécommande) 

1. Positionnez à «Remote» le commutateur 
coulissant (à 3-positions) du récepteur mural. 

2. Repérez la touche «PRG» sur le récepteur mural. 
Utilisez la pointe dôun crayon, dôun stylo ou dôun clip 
de fixation, pour enfoncer le bouton «PRG». Le 
récepteur émettra 3 «bips» sonores pour indiquer 
quôil est pr°t ¨ se synchroniser avec lô®metteur de 
télécommande (télécommande manuelle). 

3. Appuyez sur la touche «ON» de la télécommande 
manuelle. Le récepteur émettra 4 «bips»    sonores 
pour indiquer que la commande de la télécommande 
manuelle est accept®e et quôil accepte le code 
spécifique de cette télécommande manuelle.  Le 
système est maintenant initialisé. 

NOTE : Utilisez cette procédure de synchronisa-
tion à chaque fois que vous remplacez les piles   
du récepteur et de l'émetteur de télécommande. 

 

UTILISATION DE LA VEILLEUSE LORS DU «PREMIER ALLUMAGE» 
IMPORTANT :  Assurez-vous que tous les items de la «LISTE DE VÉRIFICATION DôINSTALLATIONè du Manuel dôinstallation 
ont été effectués et/ou vérifiés ! 

ATTENTION :  Si la veilleuse sô®teint, attendez au moins 5 minutes, avant dôessayer de rallumer la veilleuse. 

INTERRUPTEUR 
DE VEILLEUSE 
PERMANENTE 

FIGURE 1 

ÉMETTEUR DE TÉLÉCOMMANDE 

(TÉLÉCOMMANDE MANUELLE) 

 AFFICHEUR 

 LCD BLEU 

 TOUCHE «ON/OFF»  

 TOUCHE «THERMOSTAT» 

 TOUCHE FLÉCHÉE  

 «HAUT/BAS » 

 TOUCHE«MODE» 

COMMUTATEUR COU- 
LISSANT À 3 POSITIONS 

COUVERCLE DU 
COMPARTIMENT 

DES PILES 

 TOUCHE 
 «PRG» 

RÉCEPTEUR DE TÉLÉCOMMANDE MURAL 
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Modes dôallumage de la veilleuse : intermittent (çIPIè) ou permanent  
Ce foyer au gaz est dot® dôun syst¯me dôallumage ®lectronique qui allume premi¯rement une veilleuse, puis qui utilise la 
veilleuse pour allumer les brûleurs principaux.  La veilleuse peut être réglée en mode Veilleuse permanente («Standing 
Pilot») pour permettre ¨ la veilleuse de rester allum®e ind®finiment, en positionnant ¨ çONè lôinterrupteur de Veilleuse 
permanente (çStanding Pilotè).  Si cet interrupteur est positionn® ¨ çOFFè, la veilleuse sôallumera et restera allum®e 
seulement lorsque les brûleurs principaux du foyer fonctionnent. 

Mode «Veilleuse à allumage intermittent» ou IPI («Intermittent Pilot Ignition») :  Ce mode éteint la veilleuse lorsque 
le foyer ne fonctionne pas et il allume la veilleuse automatiquement seulement lorsquôune demande de chauffage 
est faite par la télécommande. 

Mode çVeilleuse ¨ allumage permanentè : Si lôinterrupteur de Veilleuse permanente est positionn® ¨ çONè, la 
veilleuse sôallumera et restera allum®e, tant que lôinterrupteur de Veilleuse permanente restera positionn® ¨ çON». 

NOTE : Mendota Fireplaces recommande dôutiliser le mode Veilleuse permanente (çStanding Pilotè) durant les 
mois dôhiver, lorsque la temp®rature ext®rieure est inf®rieure ¨ 50

o
F (10

o
C). Ceci permettra au conduit de cheminée du 

foyer de rester chaud et de maintenir un tirage ascendant ad®quat durant lôallumage du br¾leur, en plus dô®liminer tout 
exc¯s de condensation de vapeur des gaz dô®vacuation sur la porte vitr®e.  De plus, le fait de laisser le foyer en mode 
Veilleuse permanente maintiendra le corps du foyer chaud et ®liminera les tirages froids et les pertes de chaleur vers lôair 
froid qui est emprisonn® ¨ lôint®rieur de la chambre de combustion. 

SYSTÈME DE VEILLEUSE À ALLUMAGE INTERMITTENT («IPI») ou PERMANENT 
 

  TÉLÉCOMMANDE RÉCEPTEUR MURAL 

Tension dôalimentation 4,5 V (trois piles AAA 1,5 V) 6,0 V (quatre piles AA 1,5 V) 
Plage de températures ambiantes 32 ï 122 oF (0 ï 50 oC) 32 ï 140 oF (0 ï 60 oC) 

Radiofréquence  315 MHz 315 MHz 
 

 

ATTENTION ! 
Lô®metteur de la t®l®commande manuelle et le r®cepteur de t®l®commande sont des DISPOSITIFS ê RADIO-FRÉ-
QUENCE.  Le fait de placer le r®cepteur dans ou pr¯s dôun m®tal peut réduire significativement la portée du signal. 

 

¶ Fermez lôalimentation de gaz principale de lôappareil durant lôinstallation ou lôentretien du r®cepteur. 

¶ Positionnez ¨ çOFFè le commutateur coulissant ¨ 3 positions du r®cepteur, durant lôinstallation ou lôentretien. 

¶ Fermez lôalimentation de gaz principale de lôappareil avant de retirer ou de r®ins®rer les piles dans le r®cepteur. 

¶ Durant lôinstallation ou lôentretien de lôappareil, ou en cas de dysfonctionnement de la t®l®commande, coupez le 
courant dôalimentation ®lectrique de lôappareil et retirez les piles du compartiment de piles du r®cepteur mural.  
Contactez le service technique. 

 

OFF

ON
 

STANDING PILOT

SWITCH

OFF

ON
 

 INTERRUPTEUR DE 
VEILLEUSE PERMANENTE 

(ALLUMÉE) 

(ÉTEINTE) 
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DÉMONTAGE ET INSTALLATION DE LA PORTE VITRÉE (FV-41 )  

DÉMONTAGE DE LA PORTE VITRÉE  

1. Utilisez lôoutil pour d®verrouiller les loquets ¨ ressort de la porte vitr®e. Ins®rez lôoutil dans le trou du 
loquet et pivotez de 90 degr®s pour d®gager les loquets du haut. Retirez lôoutil. Il y a deux loquets à 
ressort en haut de ce foyer au gaz. 

2. Avec les deux mains, pivotez le bord sup®rieur de la porte vitr®e pour lô®loigner de 12 pouces du foyer. 
3. Soulevez la porte vitrée de 1 pouce avec un angle, et retirez-la du foyer. 
4. La porte vitrée est maintenant retirée du foyer. 

 
RÉINSTALLATION DE LA PORTE VITRÉE  

1. Tout en tenant la porte vitrée à un angle rapproché de la chambre de combustion, alignez les trois 
pattes au bas de la porte vitrée avec les fentes des clips de fixation de vitre, au bas de la chambre de 
combustion. Insérez les pattes dans les fentes et centrez les pattes dans les fentes, de gauche à droite. 

2. Centrez la porte vitrée vis-à-vis la chambre de combustion; de gauche à droite. 
3. Après avoir placé la porte vitrée dans les fentes, pivotez-la vers la chambre de combustion jusquô¨ ce 
que le joint dô®tanch®it® touche le cadre de la chmabre de combustion. 

4. Utilisez lôoutil fourni pour fixer les loquets ¨ ressort ¨ la porte vitr®e. Ins®rez lôoutil dans le trou du loquet 
à ressort, tirez le loquet vers vous, puis pivotez le loquet pour que le crochet soit tourné vers le bas, 
puis retirez le loquet pour lôaccrocher ¨ la porte vitr®e. 

5. La porte est maintenant réinstallée au foyer et bien étanche. 

 

1) INSÉREZ 

2) TIREZ 

3) PIVOTEZ 

4) RETIREZ 
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INSTALLATION DU JEU DE BÛCHES ( FV-41 )  
 

POUR INSTALLER LE JEU DE BÛCHES, SUIVEZ CHACUNE DES ÉTAPES ILLUSTRÉES DANS LES 
FIGURES CI-DESSOUS. 

ATTENTION : LES BÛCHES SONT FRAGILES, MANIPULEZ-LES AVEC SOIN. 

  

 

DIAGRAMME DôIDENTIFICATION DES 

PIÈCES DU JEU DE BÛCHES ( FV-41 ) 

 

BÛCHE no 1: BÛCHE ARRIÈRE 
 

35-01-00529 

 

 

BÛCHE no 2: BÛCHE CENTRALE 
 

35-01-00536 

 

 

BÛCHE no 3: BÛCHE GAUCHE 
 

35-01-00530 

 

 

BÛCHE no 4: BÛCHE DROITE 
 

35-01-00531 

 

BÛCHE no 5: BÛCHE CENTRALE 
SUPÉRIEURE GAUCHE 

35-01-00533 

 

BÛCHE no 6: BÛCHE CENTRALE 
SUPÉRIEURE DROITE 

35-01-00532 

 

BÛCHE no 7: BÛCHE AVANT 
SUPÉRIEURE GAUCHE 

35-01-00535 

 

BÛCHE no 8: BÛCHE AVANT 
SUPÉRIEURE DROITE 

35-01-00534 
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TIGES DE POSITIONNEMENT DES BÛCHES 

 
 

BÛCHE n
o
 1 

 

LA BASE DE LA BÛCHE ARRIÈRE A 
DEUX TROUS. ALIGNEZ CES TROUS 
AVEC LES TIGES DERRIÈRE LE 
BRÛLEUR ARRIÈRE ET FIXEZ LA 
BÛCHE ARRIÈRE SUR LA BOÎTE À AIR 
DU BRÛLEUR. 
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BÛCHE n
o
 2 

TROUS DANS LA 
BASE DE LA BÛCHE 

MAINTENIR 
UN ESPACE 
DE 1/4 po ICI 

TIGE
S 

 

LA BASE DE LA BÛCHE n
o
 2 A 

DEUX TROUS. ALIGNEZ CES 
TROUS AVEC LES 2 TIGES 
SITUÉES DEVANT LE 
BRÛLEUR ARRIÈRE ET FIXEZ 
EN PLACE LA BÛCHE n

o 
2. 

 

TIGE 

 

BÛCHE n
o
 3 

 

LA BASE DE LA BÛCHE n
o
 3 A 

UN TROU ET UNE ENCOCHE 
CARRÉE. ALIGNEZ CE TROU 
AVEC LA TIGE ET ALIGNEZ 
LôENCOCHE CARR£E AVEC LA 
BARRE TOUT À GAUCHE DU 
PORTE-BÛCHES. POSEZ LA 
BÛCHE SUR LA TIGE ET LA 
BARRE DU PORTE-BUCHE. 
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BÛCHE n
o
 4 

 

LA BÛCHE n
o
 4 A UN TROU À 

SA BASE ET UNE ENCOCHE 
CARRÉE SUR SA FACE 
AVANT. ALIGNEZ CE TROU 
AVEC LA TIGE ET ALIGNEZ 
LôENCOCHE CARR£E AVEC 
LA BARRE TOUT À DROITE 
DU PORTE-BÛCHES. FIXEZ 
EN PLACE LA BÛCHE n

o
 4. 

 

 

ESPACE 1/4 po 

 
 

 

ESPACE 1/4 po 
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BÛCHE 
n

o
 5 

 

 

BÛCHE n
o
 1 

 

BÛCHE n
o
 2 

 

BÛCHE n
o
 3 

 

BÛCHE n
o
 5 

 

TIGE SUR 

BÛCHE n
o
 2 

 

LE DESSOUS DE LA 
BÛCHE n

o
 5 A UN 

TROU. ALIGNEZ CE 
TROU AVEC LA TIGE 
SITUÉE DU CÔTÉ 
GAUCHE DE LA 
BÛCHE n

o
 2. 

INSÉREZ LA BÛCHE 
n

o
 5 SUR LA TIGE. 
LôARRIĈRE DE LA 
BÛCHE n

o
 5 APPUIE 

SUR LE BORD 
GAUCHE DE LA 
BÛCHE n

o
 1. 

 

BÛCHE n
o
 6 

 

LA BASE DE LA BÛCHE n
o
 6 A UN 

TROU. ALIGNEZ CE TROU AVEC LA 
TIGE SITUÉE SUR LE CÔTÉ DROIT 
DE LA BÛCHE n

o
 2. LôARRIĈRE DE 

LA BÛCHE n
o
 6 APPUIE SUR LA 

SURFACE PLATE AU BOUT 
ARRIÈRE DE LA BÛCHE n

o
 4. 

 

BÛCHE n
o
 5 

 

BÛCHE n
o
 1 

 

BÛCHE n
o
 2 

 

BÛCHE n
o
 4 

 

TIGE 
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PLACEZ LES PETITES BRAISES EN LES ESPAÇANT LE LONG DU PORTE-BÛCHES SEULEMENT. 

AVEC UNE BROSSE À DENTS, BROSSEZ LE PRODUIT INSWOOL
MD

 POUR Lô£PANDRE 
GÉNÉREUSEMENT SUR LE LIT DE BRAISES DU BRÛLEUR ET LA BÛCHE CENTRALE. 

ÉVITEZ TOUT EXCÈS DE PRODUIT INSWOOL
MD

 DANS LES TROUS PERFORÉS DES BRÛLEURS. 
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BÛCHE no 2 
 

TRUC : POUR MAXIMISER LôEFFET DE ROUGEOIEMENT SUR LA FACE DE LA 

BÛCHE no 2, PLACEZ DE PETITS MORCEAUX DôISOLANT EN VRAC INSWOOLMD 
PAR-DESSUS LE BORD ARRIÈRE DU LIT DE BRAISES DU BRÛLEUR ET SOUS LA 
BÛCHE no 2, PAR ENDROITS INTERMITTENTS. POUR MAXIMISER LA HAUTEUR  
DES FLAMMES JAUNES ET POUR MINIMISER LE ROUGEOIEMENT, LAISSEZ CETTE 
ZONE OUVERTE AFIN QUE LôAIR PUISSE CIRCULER JUSQUôAU BRđLEUR AVANT. 

 

BÛCHE no 7 

 

BÛCHE no 3 

 

ALIGNEZ LE TROU DE 
LA BÛCHE no 7 AVEC LA 
TIGE DE LA BÛCHE no 3. 
INSÉREZ LA BÛCHE no 7 
SUR LA TIGE. 


